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Megjelenik minden vasárnap
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keresztkérdések.

Bíró: Szokott ön inni?
Tami: Attól függ, mit tetszik wás (mit

trier**' , 7 . .Bíró : Ivás az, ha valaki iszik.
Tanú: Akkor bizony iszom.
Biró : Sokat iszik?
Tanú. Attól függ, mit tetszik soknak 

tartani.
Biró: Iszik-e annyit, hogy megártT 
Tanú: Addig iszom, amig elég.
Biró : Sohasem iszik túlságosan sokat/ 
Tanyu: Hát reggel, meg uzsosinátm 

iszom egy csészével, ritkán vacsorára is. 
Biró: Mit?
Tanú : Teát. „ ,
Biró • Hiszen én alkoholról beszélek. 
Tanú (felháborodva): Oh, én antialkoho­

lista vagyok !
imniHHii

A KIS FURFANGOS.
— Ugy-e mama, azért nem hüno.tia neg 

a gyereket, ha megmondja az igazai
— Isten ments ! .
— Akkor megmondom, hogy a konyhá­

ban megettem egy darab lepényt. ____

KÉSŐBB.
Medikus: Megmondhatja, kérem, hány

óra van ? .
— Jogász : Majd elseje után.

A TRAPÉZON.
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Leesni szabad, csak elbukni nWM.
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Ejnye be Jó

Ifjú PAPANEK DANI !
esetei, kalandjai, bolondságai és csinytevései.

A szipseges husvit, I 
amikor a böjt meg- j 
szinsz izs amikor a ■ 
? emberek fistelt, pácolt 
sonkát csámcsog r. ha- ; 
saba bele, amikor a 
kirántott bárány sala- ; 
tavai jutsz a zasztalra 
íze amikor disznó ri- 
szcg lehetsz: nálunknál 
sok baj hozta. A ze-
gisz varos felfordulta
nagat s a, rendersegtol 
r. zemberek úgy sza- : 
jí díak, mintha a gyez- 
ícs sereg kergette vol- j 
na. Aldt pedig a va- i 
rosnak majdnem min- 1 
den uteajaban ugattak 

. a kutyák izs alti mint 
miit futott be minden hazba, a za patika- 
rius meg volt. E za zurasag ugv ordította 
magat, mint a hiéna a temetóban s a haja 
úgy felborzalta a rémület, mintha a zakasz- 
tófa állt- volna, varva, hegy a Báli nagy- ! 
zsákos ur a nyaka alle.sr iránt irdeklóájik j 

A zirzavarnak, a renderseg szaladgala- ] 
sanak, meg a patikarius eruletinak a zoka 
abban a feltevisban rejlett, hegy a gyógy- j 
szertárban tivedis tertint. A laboráns ugva- . 
nis azí állította, hogy szarai.ozottsagbo1 a 
locsolni való rózsavizet választóvízből esi- I 
nalta, aminek kevetkeztedben azok a bel- ' 
gyek, akiket a leginyek a husvittol a második | 
napon pofán locsolsz, ordítani, jajgatni fogsz 
izs a kórházba kerilsz. Mikor a laboráns, 
akinek a patikarius r sok riszegs^r miatt 
felmondott, bevallotta, hogy kutviz helyett . 
választóvíz vett a zotkolonhoz, a gyógy- ! 
szertártól a tulajdonos, aki mar a zesszes 
rózsavíz kimérte, ugv ugrált, mint kilenc 1 
erűit kecske izs egyenesen a rendersigtol f. 
fekapitanylxoz rohant, arra kirva, hogy a j 
zeladott rózsavíz a varosban szedesse essze, 
mert maskilenben olyan kataszircka fogsz . 
hogy bekevetkczzil, amelynek a hire Ázsiába | 
is eljutsz. A patikariusnak a jelenti séd kevet- 
keztiban a tizoltokat is alarmircztrJ meg a 
harangok is filrevertik, amiből mindenki 
tudhatsz, hogy milyen forradas itett ki a 
»emberek kezt-.
\ Ami a szeginy patikarius illetsz, az

háromszor estil essze a faradságtól izs a 
aaydnstol. A -ulet úgy megdolgozta a 
vin zsivanyt, hogy fehirnemut is háromszor 
kellett raadni s ekezben itet ugyanannyiszor 
belocsolci a zigazi rózsavizzel. Mikor azutan 
a zesto bekeszentett izs a zesszes eladott 
ctkoloues vir visszakerülte magat a pati­
kába. akkor derülte Id, hogy a riszeg labo­
ráns vsak álmodta az, hogy a hasveti locso­
láshoz választóvíz hasznait. Alapjában vive 
tehát semmi haj nem teríinfc s minden csak 
filresertisen alapulta magat-

Annyi azonban bizonyos, hogy ily kerül- 
minyek kőzett a renderi hatalom segítséged­
del összeszedett izs a patilcaba visszavitt; 
rózsavíz most mar senkinek se nem kellett g 
a zfgisz kiszitmény a patikarius nyakan 
maradt, aki r, dilitől ugv bcmbclt, mint a 
zeserdókbar. v vadállatok csinálsz, ha ihes 
meg vagy.

Ami engedet illeti, in a zegisz eseminy 
mosolyogva niztil s in a za rózsavíz, amit 
vásároltál, nem visszaadtad, mert a za sej­
telem ilt benned, hogy semmi baf nincs van. 
Bármennyire bizonyos voltai is azonban 
abban, hogy a zin ivegedben nem választóvíz 
található izs bármennyire hangéztattad is 
masnap, a husvittol a második napnak a 
reggelin, hog; in a kedves helgyeket artatlan 
szagot vízzel entsz nyakon, azirt minden 
dama úgy szaladt eleied, mintha veszett 
kutya meglettil volna. E zazonban nem volt 
nagy baj, mert a rózsavíz ily kerülminyek 
kezeu. megmaradt s igy an'a a jeve eszten- 
dóbai* ha jen a husvit nem kelteni fogsz. 

Ami a patikariusnak a íaboransa illeti, 
aki a gazdajanak nagy rimulet izs kar okoz­
tál, azt a gyógyszerisz a zcset kiderulisc után 
nyomban kidobtad izs elkergettil. A labo­
ráns persze, akinél: úgy is kiállt, v. uzekirrud, 
n n búsulta magat. Ehelyett i. pofadot 
vigyorgásra illesztetted s egyenesen a korcs­
mába ment, ahol kisó estig veresből" ittál 
szódavízzel. Mikor pedig elirkezett a zidejo 
annak, hogy a zijjeli vonattal más varosba 
utazza! a setiíben in hozzad sonfordalt, aki 
úgy megszántad a szeginy ember, hogy a 
markaba tiz korona nyomtál. I hálásán meg- 
keszente s azutan elutazta magat. Elebb 
azonban háromszor inegeskudott, hogy a 
Urtint ékről sen*dnck se fogsz beszilni, ami­
nél kevetkezvíuben a patikarius csakis a 
zin ezen vallomásod alapjan tudsz, meg, hogy 
a husviti ügy in rendeztil, visszafizetve neki 
a za mukkori szemtelenség, amit in ellened 
elkevettil.
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Ejnye be jól

Pesti gorombaságoK. — Ha a nők jól megnéznek és az orrod 
is figyelembe veszik, melyik virág jut as 
eszükbe ?

— Melyik?
— Hát a — borvirág. ,

— Ha egy leány ölébe hajtod a fejed és 
a kisasszony gyöngéden tapogatja a fejed, 
mit mond az édes anyja, ha hirtelen elo- 
toppan és a lányát ebben a helyzetben meg­
látja?

- Mit?
— Ahol nincs, ott ne keress.

PA NASZ.

_ A* a, jól vannak?
— Oly rosszak a viszonyok, hogy az idén

nem lehetünk betegek.

VISSZAVONULÁS.

Uraságod oly ismerősnek tetszik
nekem . Persze, hiszen húsz forintommal, 

Ah, 'pardon, mégis tévedtem .. •

ÁDÁM ÉS ÉVA.

- _^ol van az a viz, amelyik a legek ii- 
letesebb hidegben sem fagy be?

- Hol!
— A — fejedben.

- Ha annak idején igen szorgalmas 
diák voltál és sokat tanultál, melyik voít a 
a jövendölése & tanárodnak, melyik bekovet 
kezeit ?

I Az^amelyik Így hangzott-; ttanuij- 

tinó, ökör lesz belőled*.
*

— Ha tavaszkor kimegy a mezőre- és 
ott egy szép fiatal menyecske el akar 
tani, de eredményhez nem jut, 
gondol, hogy miért- mentél a mezőre

— Hát azt, hogy — legdni akarsz.
*

— Ki a paradicsomból t

4
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ö MÉLTÓSÁGA.

— Imponálni kell az ilyen bugtie 
inasnak !

ELSZÓLÁS.
A gazda szól:
— Jól van, gyerek, nem akarlak agyon­

verni, meri nincs ellened bizonyíték, hogy a 
gyümölcsösömben voltál, de azt mondom, 
vigyázz magadra !

A gyerek szeme kigyullad,;
— Hát megtarthatom az almát?

PRAKTIKUS.
— A férjem az antipornografikns egylet­

nek a tagja.
— Mitől jó az?
— A választmányi ülésekről igen érdekes 

[képeket és könyveket hoz haza !

OPTIMIZMUS.
— Mit építtet Gero?
— Garage-t.
— Hisz nincs is automobilja? t 
— De vett egy sorsjegyet, amellyel auto­

mobilt lehet nyerni.

JÓ ALKALOM.
' — Tudod, drágicdm, a Uqjßhib gondola, 

iáim szivaromé közben támadnak . ..
— Csakugyan, akkor is szivaroztál, ami• 

kor az uj tavaszi ruhát ígérted.

AMBÍCIÓ.
Pista megkapta az első hosszú nadrágját< 

Mama elragadtatva 'kiált fel:
I _ — Ma, most már egész gavallér vagy,

igazi f''Ivott ember 
Pista kérdi :
— Mama, szólíthatom most már apát — 

Gyurinak ?

MIKOR KEZDŐDÖTT.
A bíró kérdi :
— ön tanúja volt annak, amikor Bar­

náéi: közt a veszekedés kezdődött. ?
— Igenis — felel a tanú.
— Mikor ?
— Hat év előtt. Tanú voltam az eskü­

vőjükön .

MEGLEPETÉS.

— Kálmánt nagy meglepetés érte az 
éjjel, amikor hazaérkezett.

— Mi történt?
— A felesége aludt és nem is ébredt fel 

csak reggel.

*J»ye b e jó!
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OKOSABB.
Közvetítő : Látja, warn, mivel ön csak 

m elegáns nőket szereti, ez a hölgy magának
njló volna. Százezreket leölt évenként a szabó-
,|j Jyi É'flél •

Házasulandó : Öli, akkor mégis inkább 
a sxabónöjét jogom megkérni.

AZ EGYETLEN KÍVÁNSÁG.

Az ember sóhajtott:
_ Csak egyetlenegy kívánságom tel­
ne !
Meg jelezd a tündér:
— Kívánd és teljesülni jog.
Az ember pedig dadogott:
_ Kerek egy kis gondolkozást időt!

VERSENGÉS.
_Veres be akarta biztosítani a könyv-

ügynököt.
— Sikerült?
— Dehogy I A könyvügynök sózott ra 

egy sorozat remekírót.

NINCS FOLYTATÁS,

_ Nem szeretek Bélával vacsorázni,
mert a vacsorái nem elég diszkrétek.

— Hogy érted ezt?
_ A beszédünket megérti a pezsgő,

mert kát az is — magyar.

VESZÉLYES ÁLLÁS.
_Kérem, ilyen szép szál ember, aztán

■nem dolgozik? ! , , ,
_ Mit csináljak? Volt állásom es (t jele­

ségem nem nyugodott, amíg jel nem bontot­
tam a szerződésemet.

— Micsoda állása volt í * ,
__ Egy moziszkecsben a nézőtérén kellett

ülnöm és a primadonna odalépett és meg­
csókolt...

VVyVVVVWVVVVVVVVVV

— Hallom, hogy minden regényednek
** —-^Hogyne. A hős elveszi a hősnőt, de 

•ebesem irok n házasságukról.

EXPENZNÓTA.
_ Üquvéd ur húsz koronát számit jel

„hm taiáatcMrt a AM» «W*»' 
Hiszen abban nem is képmseit engem

__ De azt tanácsoltam maganak, hogy
bízza ream az

SZORGALMAS.
__ Nagyon elkényeztetett leányt vettél el, 

Persze most egész nap az ujját sem moz-
gatja~ Dehogy nem 1 Negyven cigarettát U 

sodor napjában.

------------
.
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TANGO,

— Hiszen, azt mondta, nagysäö, hogy 
mindhalálig tudna iéneo'm!

— Na, igen, természetes halálomig, de 
nein akarom, hogy mindjárt agyontapos­
sanak,

BÓK

A kis kacér kérdi:
— Hadnagy ur, most már régen■ látott, 

nem változtam meg?
— Csakugyan, egy kicsit. .,
— Előnyömre, vagy hátrányomra. ? — 

Mondja osnníén /
— Oh, nagysáá.hiszen nagy sód csak az 

előnyére változhuUk meg 1

A BABA,
Férjem uram éjjel után, két órakor érke­

zik haza. Levetette a cipőjét és igy sompolyog 
he a szobába, De az asszony mégis felébred. 
Férjem uram, — ah, milyen jó gondolat — 
hamarosan- a bölcsőhöz ül és őrülten ringatja,

— Mit csinálszt kérdi az asszony.
— Maradj csalc nyugodtan, Bungalóm 

* babát. Már egy órája altatom.
Az asszony ridegm féld:
—- Á baba itt aLsitüc az ágyban md- 

UUem,,.,

HOGY IDŐ LEGYEN.,.
— Drágám, hát kettőkor találkozunk « 

pályaudvaron.
—• Hány órakor indul a vonatod, édeju^f 
— Négykor.
— Hál miért ohj korán találkozunk?
— Oh, hogy legyen időnk a buostuh 

hódosra.

SZEGÉNY ÓRA.
— Hány az óra ?
— Nem tudom.
— Nem jár az órája?
— Dehogy is nem. Sőt már le is ián. és 

nem tudtam kiváltani.

HAN G VERSENYEN.

Az asszony oda súgja a férjének :
— Már megint alszol? Támaszd legalább 

ül fejedet a könyöködre, hadd kigyjék, hogy meg 
vagy hatva.

— De ez a ruha szemérmetlen 1
— Hová gondol, nagyságos asszonyom t 

Hiszen nem látszik a fülcimpája l

HIVAT ÉS ERKÖLCS.
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NEM "ŰZTÉK KI MNB,ÖRÖM.

_ Nagyon szeretem. hogy a vendegek
ttt voltak.

— Miért? .
_ Na, hogy már csak voltak n.t.

ELÖVIGYÁZAT.
Literek nagyon derék, jóravaW népek. 

Egyszer egy nagyon erélyes mindenesleany 
állott be hozzájuk. Xagymosás napjait i eleme 
észreveszi, hogy hiányzik az ura barna gyajpu- 
harisnyája. Keresik mindenfele Hasztalan■ 
Ekkor a leánynak jó ötlete támadt. «
szobába, ahol Péter cjren a barataual alsówti. 
Lehajolt, félürte kissé a nagyságos ur nad­
rágját, aztán jelorditolt:

— Hiszen rajta van !
Négy hét mult el. Pétemé ismét ostia-

lyozza a szennyest. Péter megint als™f,EgK 
szerre csak élsápad a házigazda. v. > 
beszélnek odakinn. Aztán odarohant az ajtó­
hoz és élétolta a reteszt.

— Ugyanis, szólt, a telesegem mm ta­
lálja a léksirálos alsónadragoinat.

IJESZTGETÉS.

— Hé, Jancsi, idején lesz 
eod az arcadat... Ha igy latnak, hát megter­
helnek — földadóval.

__ A lány ok mái sokszor azték beli 
lem balon "oh

_Na, hagytak benne eleget . . .

BetSpeftwcBif.
— Nagy Jánostól. —

Megfejtési batáridő ; májas 13.

— aíona — ros2
— folak ■— &ss
— itoií — ^dár

» me,* kózóil két tétül Mwnt sosilw* *>•
A matt. számban közölt talány teljes

megfejtése:
hazafi.

xí elv esen megfejtették : M’27-en. Az 
egyik írtaimat nyerte; Fodor Ferenc, 
Nagykanizsa, a másikat: Batacsek István, 
Budapest,

..............7——
Felelő* szerkeszti: $ zeetiie

tikiBfi 11
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NÉLKÜLÖZHETETLEN

felkQszontO könyv
Magáért és családjáért 
tegye meg:

Fizessen elő a «BUDAPEST

fslkflesöntések ráírnák. 380 oldalu mí«<h 
IroménrkőtéeH könyr. Tartalmas nagyon 
■sáp felkössön tőket ünnepi lakomákra, 
nemseti áldomásokra, falusi bíróra, kép. 
Tiselóre, különböző egyletekre ée ások 
elnökeire, kortesekre, tanítókra, Msalmi 
férfiakra, a eealádi körben előforduló 
asladsa alkalomra, házasságra, etjegv- 
eésre, keresztelőre: ktUönbSefi alkal­
makra, háraaen teléere, lelkéasbeikte- 
fásra, asztaltársaságra saóral megesáse-

független politika:! napi­
lapra, mert

rp- a legjobb ellenzéki újság, 
a legfrissebb napilap, 
politikája becsületes, 
hírei megbízhatók, 
szerkesztése kitűnő, 
naptáralbumot ad aján­
dékba és mindezeken 
felül valamennyi előfize­
tőjét, az előfizetés egész 
tartamára

JSti 50 oldal kftitabM tág 
bordalt és rig-míg

meet tartalmas, — Megrendelhető lei 
kiadóhivatalában postai ixélítti 
együtt dT 3 korona 10 fillérért. 

Utánvéttel 30 fillérrel lőbbS

Ha ízletes, Jó ebédet akar 
készíteni, úgy vegye meg a

„Magyar
konyha
című legújabb és legcélszerűbb képes

Szakács-
könyvet,

1000 koronás
balesetbiztosítási 
kedvezményben 
részesíti I

A biztosítás az előfizetési pénznek a 
kiadóhivatalhoz való beérkezési nap­
ján, reggel hat órakor veszi kezdetét.
ELŐFIZETÉSI ÁRAKt több mint 1200 vénnyel,

120 étlappal és 130 képéért.EGÉSZ ÉVRE 28 KORONA 
14 KORONA 
7 KORONA 
2.40 KOR.

FÉLÉVRE
NEGYEDÉVRE KOVÁCS TERÉZ

..ggaMMHl

A házi cukrászda
a 480 oldalas vaskos kötet ára postai 
küldéssel együtt 4 korona 45 fillér-
Megrendelhető a BUDAPEST kledé- 
hivataléban, Sarkantyúé-« tea 3. ex.

A„BUDAPEST“
szerkesztősége és kiadóhivatala 
IV„ SARKANTYUS-UTCA 3. se.
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